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126.
Regierungsverordnung 

vom 11. Mai 1943
iiber díe Organisation des offentlichen 

V olksauf klárungsdienstes.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grand des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlánge- 
rung und Abánderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fas- 
sung der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

§ I-
(G Zur kulťurpolitischen Erziehung des 

tschechischen Volkes und zu seinem Schutz vor 
storenden Einfltissen wird die Organisation des 
offentlichen Volksaufklárungsdienstes mit Be- 
zirks- und Ortsleitungen errichtet.

(2) Die Bezirks- und Ortsleitungen des 
Volksaufklárungsdienstes sind Hilfsorgane des 
Ministeriums fiir Volksaufklárung. Die Be- 
zirksleitungen iiben ihre Tátigkeit mit den 
ihnen nachgeordneten Ortsleitungen nach den 
Riehtlinien und Weisungen des Ministeriums 
fiir Volksaufklárung aus.

(3) Der Wirkungsbereich der Bezirksleitun- 
gen ist der politische Bezirk, der der Orts- 
leitungen die politische Gemeinde.

(4) Die Aufsicht liber die Orgáne des 
Volksaufklárungsdienstes iibt das Ministerium 
fiir Volksaufklárung durch besondere Beauť- 
tragte aus.

Vládní nařízení 
ze dne 11. května 1943 

o organisaci veřejné osvětové služby.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze. dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února Í942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1-
(1) Ke kulturněpolitičké výchově českého 

národa a k jeho ochraně před rušivými vlivy 
zřizuje se organisace veřejné osvětové služby 
s okresními a místními vedeními.

(2) Okresní a místní vedení osvětové služby 
jsou pomocnými orgány ministerstva lidové 
osvěty. Okresní vedení s místními vedenimi, 
která jsou jim podřízena, vykonávají svou čin­
nost podle směrnic a pokynů ministerstva 
lidové osvěty.

(s) Obvodem působnosti okresního vedení 
jest politický okres, obvodem místního vedeni 
politická obec.

(i) Dozor nad orgány osvětové služby vy­
konává ministerstvo lidové osvěty zvláštními 
pověřenci.
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§ 2.

Die mit der Durchfiihrung der Aufgaben 
des Volksaufklárungsdienstes betrauten Per- 
sonen werden ehrenamtlich berufen oder ais 
Prlvatbedienstete bestellt.

§ 3.
(!) Die fiir den Volksaufklarungsdienst in 

den Bezirken und Gemeinden erforderlichen 
Dienst- und Veranstaltungsráurne sind. von 
den Gemeinden betriebsfáhig zur Verfugung 
zu stellen; die Dienstraume sind von den Ge­
meinden auch betriebsfáhig zu erhalten.

(-’) Die Gemeinden tragen den damit ver- 
bundenen Aufwand.

§ 4.
Die Gemeinden sind berechtigt und ver- 

pfliehtet, an der Durchfiihrung der Aufgaben 
des Volksaufklárungsdienstes mitzuwirken.

§ 5.
Das Gesetz vom 7. Februar 1919, Slg. Nr. 67, 

iiber die Organisierung von volkstiimlichen 
Kursen fiir staatsbiirgerliche Erziehung und 
sonstige entgegenstehende Vorschriften wer- 
den^-aufgehoben.

§ 6.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Volksaufklarung im Einvernehmen mit 
dem Minister des Innern und dem Finanz- 
minister durchgefiihrt.

Der S t a a.t s p r a s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Volksaufklarung:

Moravec m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

§ 2.

Osoby pověřené prováděním úkolů osvětové 
služby jsou povolávány jako čestní funkcionáři, 
nebo jsou ustanovovány jako soukromí za­
městnanci.

(!) Služební místnosti a místnosti pro osvě­
tové podniky, jichž je v okresech a v obcích 
pro osvětovou službu zapotřebí, poskytnou obce 
ve stavu provozu schopném; služební místnosti 
také ve stavu provozu schopném obce udržují.

(-) Obce nesou s tím spojený náklad.

§ 4.

Obce jsou oprávněny a povinny spolupůsobiti 
při provádění úkolů osvětové služby.

§ 5.
Zákon ze dne 7. února 1919, č. 67 Sb., 

o organisaci lidových kursů občanské výchovy, 
a ostatní odporující předpisy se zrušují.

§ 6.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr lidové osvěty v do­
hodě s ministry vnitra a financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr lidové osvěty: 

Moravec v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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